
Die beiliegenden Teilnahmebedingungen werden hiermit rechtsverbindlich anerkannt.
The enclosed terms of participation are herewith expressly recognized.
Sottoscrivendo questo contratto accettiamo le condizioni di partecipazione.
Nous acceptons les conditions de participation ci-jointes comme juridiquement obligatoire.

Firma
Company
Ditta
Societé

Mit der Anmeldung bitte auch das
Warenverzeichnis einreichen.

AL
BR
EC
HT

GMBH

ALBRECHT 
Gesellschaft für Fachausstellungen 
und Kongresse mbH

Registergericht München, HR-B 77341
Geschäftsführung: 
Dipl. Volksw. Angelika Albrecht
Oettingenstraße 25, 80538 München
Telefon: (+49 89) 27 29 48 20
Telefax: (+49 89) 27 29 48 22
info@forum-vini.de

Eckstand (2 Seiten offen)
Corner stand (2 sides open)
Stand ad angolo(2 lati aperti) 
Stand faisant l’angle
(deux côtés ouverts)
Front x Tiefe in m Fläche in m2

Front x Depth in mtrs. Area in m2

Lungh. x prof. in m Area in m2

Larg. x prof. en mètres Surface en m2

Firmenstempel und rechtsverbindliche Unterschrift / 
Company stamp and legally binding signature /
Timbro e Firma legalmente valida / 
Cachet de la firme et signature

Ort, Datum / City, date / Luogo, Data / Lieu, date

ANMELDUNG HAUPTAUSSTELLER / REGISTRATION MAIN EXHIBITOR
ISCRIZIONE ESPOSITORE PRINCIPALE / INSCRIPTION EXPOSANT PRINCIPAL

28. FORUM VINI 
INTERNATIONALE WEINMESSE MÜNCHEN

INTERNATIONAL WINE FAIR MUNICH 
FIERA INTERNAZIONALE DEL VINO MONACO DI BAVIERA

SALON INTERNATIONAL DU VIN MUNICH

9.–11.11.2012
M,O,C, 

Lilienthalallee 40

Mitaussteller ggf. auf gesondertem Blatt 
Co-exhibitors if appropriate on the separate sheet 

Co-espositori evt. su foglio a sé stante 
Coexposants sur feuille séparée

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

Alphabetischer Leitbuchstabe für den Katalogeintrag – bitte Zutreffendes ankreuzen / Alphabetical header letter for the catalog entry – please tick where applicable / 
Lettera pilota per l’inserzione nel catalogo – per favore indicare con una crocetta / Lettre alphabétique référentielle pour l'inscription en catalogue – marquer d’une croix SVP

Blockstand 
(4 Seiten offen)
Island stand 
(4 sides open)
Stand a isola 
(4 lati aperti) 
Stand en bloc
(quatre côtés ouverts)
Front x Tiefe in m Fläche in m2

Front x Depth in mtrs. Area in m2

Lungh. x prof. in m Area in m2

Larg. x prof. en mètres Surface en m2

Kopfstand (3 Seiten offen)
End stand (3 sides open)
Stand di testa (3 lati aperti)
Stand en tête 
(trois côtés ouverts)
Front x Tiefe in m Fläche in  m2

Front x Depth in mtrs. Area in m2

Lungh. x prof. in m Area in m2

Larg. x prof. en mètres Surface en m2

PLZ               | Ort
Postal Code | Town
C.A.P.           | Città
Code postal  | Ville

Straße | Postfach
Street  | P.O. Box
Strada | Casella Postale
Rue     | Case postale

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone 

E-Mail

>
= 30 m2: 170 €/m2

Reihenstand (1 Seite offen)
Row stand (1 side open)
Stand di fila (1 lato aperto)
Stand en ligne 
(un côté ouvert)
Front x Tiefe in m Fläche in m2

Front x Depth in mtrs. Area in m2

Lungh. x prof. in m Area in m2

Larg. x prof. en mètres Surface en m2

168,00 €/m2

+19% 
MwSt./VAT

177,00 €/m2

+19% 
MwSt./VAT

184,00 €/m2

+19% 
MwSt./VAT

>
= 70 m2: 145 €/m2

>
= 100 m2: 135 €/m2

>
= 150 m2: 120 €/m2

+19% MwSt./VAT

Please submit the list of exhibits
with your application.

Si prega di allegare 
l’elenco dei prodotti all’ iscrizione.

Veuillez remettre 
la liste des marchandises 

avec le formulaire d’inscripition.

Land
Country
Nazione
Pays

Fax

Website

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone

Abteilung
Departement
Reparto
Département

Mobil
Mobile/Cell
Cellulare
Mobile

Frau | Ms | Signora | Mme

Herr | Mr | Signor | M

Ansprechpartner
Contact person
Persona responsabile
Personne responsable

UID
VAT ID
Numero Partita IVA
Numéro de TVA

Gesetzlicher Vertreter (Geschäftsführer, Vorstand etc.)
Official representative of the company (Managing Director, Chairman etc.)
Rappresentante legale (Amministratore, Presidente Consiglio Direttivo)
Représentant(e) légal(e) (gérant, directeur, etc.)

Fax

E-Mail

Nr. und Ort der Handelsregistereintragung
No. and place of company registration
Numero e luogo di iscrizione nel registro 
imprese
Numéro et lieu d’inscription dans le Registre 
du Commerce

Unternehmensform
Type of enterprise 
Ragione Sociale
Type de société

Hersteller 
Manufacturer
Produttore
Fabricant

Importeur, Exporteur
Importer, Exporter
Importatore, Esportatore
Importateur, Exportateur

Händler
Retailer
Distributore
Distributeur

Verband, Organisation
Association, Organisation
Associazione, Organizzazione
Association, Organisation

Standwünsche – bitte unbedingt Alternativen nennen.
Stand wishes – please name alternatives.
Stand richiesto – per favore indicare alternative.
Stand souhaité – notez plusieurs possibilités SVP.

Bitte nicht ausfüllen.
Please leave this field blank.
Si prega di non compilare questo campo.
Nous vous prions de ne compléter pas ce cadre.

Ausstellernummer:

Standnummer:
FORUM
VINI



Die beiliegenden Teilnahmebedingungen werden hiermit rechtsverbindlich anerkannt.
The enclosed terms of participation are herewith expressly recognized.
Sottoscrivendo questo contratto accettiamo le condizioni di partecipazione.
Nous acceptons les conditions de participation ci-jointes comme juridiquement obligatoire.

Firma
Company
Ditta
Societé

Mit der Anmeldung bitte auch das
Warenverzeichnis einreichen.

Firmenstempel und rechtsverbindliche Unterschrift / 
Company stamp and legally binding signature /
Timbro e Firma legalmente valida / 
Cachet de la firme et signature

Ort, Datum / City, date / Luogo, Data / Lieu, date

ANMELDUNG MITAUSSTELLER / REGISTRATION CO- EXHIBITOR
ISCRIZIONE CO-ESPOSITORE / INSCRIPTION CO-EXPOSANTS 

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z

PLZ               | Ort
Postal Code | Town
C.A.P.           | Città
Code postal  | Ville

Straße | Postfach
Street  | P.O. Box
Strada | Casella Postale
Rue     | Case postale

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone 

E-Mail

Please submit the list of exhibits
with your application.

Si prega di allegare 
l’elenco dei prodotti all’ iscrizione.

Veuillez remettre 
la liste des marchandises 

avec le formulaire d’inscripition.

Land
Country
Nazione
Pays

Fax

Website

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone

Abteilung
Departement
Reparto
Département

Mobil
Mobile/Cell
Cellulare
Mobile

Frau | Ms | Signora | Mme

Herr | Mr | Signor | M

Ansprechpartner
Contact person
Persona responsabile
Personne responsable

UID
VAT ID
Numero Partita IVA
Numéro de TVA

Gesetzlicher Vertreter (Geschäftsführer, Vorstand etc.)
Official representative of the company (Managing Director, Chairman etc.)
Rappresentante legale (Amministratore, Presidente Consiglio Direttivo)
Représentant(e) légal(e) (gérant, directeur, etc.)

Fax

E-Mail

Nr. und Ort der Handelsregistereintragung
No. and place of company registration
Numero e luogo di iscrizione nel registro 
imprese
Numéro et lieu d’inscription dans le Registre 
du Commerce

Unternehmensform
Type of enterprise 
Ragione Sociale
Type de société

Hersteller 
Manufacturer
Produttore
Fabricant

Importeur, Exporteur
Importer, Exporter
Importatore, Esportatore
Importateur, Exportateur

Händler
Retailer
Distributore
Distributeur

Verband, Organisation
Association, Organisation
Associazione, Organizzazione
Association, Organisation

Alphabetischer Leitbuchstabe für den Katalogeintrag – bitte Zutreffendes ankreuzen
Alphabetical header letter for the catalog entry – please tick where applicable / 
Lettera pilota per l’inserzione nel catalogo – per favore indicare con una crocetta
Lettre alphabétique référentielle pour l'inscription en catalogue – marquer d’une croix SVP

Bitte für jeden Mitaussteller ein separates Formular verwenden
Please fill out a separate form for each co-exhibitor

Si invita ad utilizzare un modolo differente per ogni singolo co-espositore
Veuillez utiliser un formulaire particulier pourchque coexposant

Übernahme eines Kostenanteils in Höhe von
Absorption of a share of the costs amounting to
Assunzione di una parte delle spese pari a
Prise en charge de la quote-part des coûts d’un montant de

AL
BR
EC
HT

GMBH

ALBRECHT 
Gesellschaft für Fachausstellungen 
und Kongresse mbH

Registergericht München, HR-B 77341
Geschäftsführung: 
Dipl. Volksw. Angelika Albrecht
Oettingenstraße 25, 80538 München
Telefon: (+49 89) 27 29 48 20
Telefax: (+49 89) 27 29 48 22
info@forum-vini.de
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Bitte nicht ausfüllen.
Please leave this field blank.
Si prega di non compilare questo campo.
Nous vous prions de ne compléter pas ce cadre.

Ausstellernummer:

Standnummer:
FORUM
VINI



Die beiliegenden Teilnahmebedingungen werden hiermit rechtsverbindlich anerkannt.
The enclosed terms of participation are herewith expressly recognized.
Sottoscrivendo questo contratto accettiamo le condizioni di partecipazione.
Nous acceptons les conditions de participation ci-jointes comme juridiquement obligatoire.

Firma
Company
Ditta
Societé

Firmenstempel und rechtsverbindliche Unterschrift / 
Company stamp and legally binding signature /
Timbro e Firma legalmente valida / 
Cachet de la firme et signature

Ort, Datum / City, date / Luogo, Data / Lieu, date

PLZ               | Ort
Postal Code | Town
C.A.P.           | Città
Code postal  | Ville

Straße | Postfach
Street  | P.O. Box
Strada | Casella Postale
Rue     | Case postale

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone 

E-Mail

Land
Country
Nazione
Pays

Fax

Website

Vorwahl     | Telefon
Area Code | Phone
Prefisso     | Telefono
Indicatif      | Téléphone

Abteilung
Departement
Reparto
Département

Mobil
Mobile/Cell
Cellulare
Mobile

Frau | Ms | Signora | Mme

Herr | Mr | Signor | M

Ansprechpartner
Contact person
Persona responsabile
Personne responsable

UID
VAT ID
Numero Partita IVA
Numéro de TVA

Gesetzlicher Vertreter (Geschäftsführer, Vorstand etc.)
Official representative of the company (Managing Director, Chairman etc.)
Rappresentante legale (Amministratore, Presidente Consiglio Direttivo)
Représentant(e) légal(e) (gérant, directeur, etc.)

Fax

E-Mail

Nr. und Ort der Handelsregistereintragung
No. and place of company registration
Numero e luogo di iscrizione nel registro 
imprese
Numéro et lieu d’inscription dans le Registre 
du Commerce

KORRESPONDENZANSCHRIFT (falls abweichend von angegebener Firmenadresse)

ADDRESS FOR CORRESPONDENCE (only if adress differs from above)

INDIRIZZO PER LA CORRISPONDENZA (se diverso da quello indicato sopra)

ADRESSE DE CORRESPONDANCE (si differente de l’adresse indiquée ci-dessus)
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und Kongresse mbH
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Geschäftsführung: 
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Bitte nicht ausfüllen.
Please leave this field blank.
Si prega di non compilare questo campo.
Nous vous prions de ne compléter pas ce cadre.

Ausstellernummer:

Standnummer:
FORUM
VINI
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